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The letter as preserved by Socrates gives Eusebius of Nicomedia and Theognis of Nicaea as its authors. At
the council of Nicaea, these two bishops had subscribed to the creed, but not to the attached anathemas.
After a three month grace period in which they continued to show support for the Arian party, they were
both removed from office and exiled by imperial decree. Two years later, however, after seeing the anti-
Nicene faction control the decisions at the Council of Antioch (327), the two deposed bishops wrote to a
council, most likely a council at Nicomedia called at the very end of 327 or early 328 at Constantine’s
request to deal further with the Melitian schism (so Barnes, Athanasius and Constantius, 17-18; ).

Annik Martin, however, argued that this letter was actually produced by Secundus of Ptolemais and Theonas

of Marmarica and wrongly attributed by Socrates to the other two. Ptolemais and Theonas were the two
bishops who actually did refuse to sign the creed at Nicaea and were thus defrocked and exiled immediately.
In Martin’s reconstruction, they wrote this letter after hearing of Arius’s readmittaance by the Council of
Jerusalem in 335. Fernandez has followed this chronology in his FNS edition of the documents.

The Greek text of this account was preserved by Socrates, H.E. 1.14.1-7. The text below is that of Hansen.
(GCS NF. 1; Berlin, New York: De Gruyter, 1995), 52-53. The English translation was produced for FCC
by Glen Thompson, adapted from the translation of A. Zenos (NPNF?22:19-20).
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[1.EvcéPiog 6 kai Oedyviog PifAiov petavoiog
TOIG KOPLPAIOIS TOV EMOKOTWOV ATOCTEIAAVTEG
avekAndnoav tote TG £€opiag €k faciiikod
TPOCTAYUATOS KO TAG EKKANGIOG EaVTOV
amélapov, Tovg €ig TOV TOTOV EAVT®V
xepotovnoévtag Embnoavteg, Appiova pev
Evcépioc, Xpiiotov 8¢ @edyvioc. OO Piriov 1o
avtiypapdv €0t TOOE" |

[1. Eusebius and Theognis having sent a
penitential confession to the principal bishops,
were by an imperial edict recalled from exile and
restored to their own churches, displacing those
who had been ordained in their places. Eusebius
replaced Amphion, and Theognis Chrestus. This is
a copy of their written retraction:]

2. "Hn pév ovv katoyneiofévieg mpd kpicemc
mapa. Thg evAafeioag VUMY &v ovyia EEpe Ta
KEKPIUEVA TTAPQL THG Aylog VUV EMKPIoE®S
oeeihopev. AN €meldn dtomov Kb’ ovtdv
doval T@V cLKOPAVTAV TNV ArOdeEY Ti| ClOTT,
TOVTOL EVEKO AVAPEPOEY, MG TUETS Kol T1] TloTEL
ocuvedpdpopev kol Ty Evvolay EEetdoavteg €mt
@ Opoovoin drot éyevopeda, Tig eipvg,
undapod Th aipéoet EEakorovdncavTec.

2. “Sometime ago we were condemned by your
piety without a formal trial, and we ought to
silently bear the decisions of your sacred verdict.
But it is unreasonable that we by silence should
tolerate those who slander us, and so for that
reason we hereby declare that we entirely concur
with you in the faith. Also, after closely
considering the meaning of the term
consubstantial, we have diligently worked for
peace and have never followed heresy.




3. Ymouvnoovieg 8¢ &nl aocQoieiq TV
EKKANOLHVOGO TOV AOYIOUOV UDY DTETPEYEY,
KOATAN POQOPNCAVTEG TOVG OU” TV
nelcOfvarogeirovtog dmeonunvaueda tij miotel
@ SEAVaDELOTICUG 0V DTEYPAYAUEY, OV, MG THC
TOTEMG KATNYOPOOVTEG, AAA’ (G ATIGTODVTEG
To10DTOV £lvarn TOV Katnyopn0évTa, &k TV idig
TPOC NUAG Top” aTOD 14 T€ EMMGTOADY Kol TV
€1g TPOCOTOV SOAEEEMV TEMANPOPOPNUEVOL U]
TO10DTOV EVOLL.

3. After we suggested what we thought would
keep the churches safe, and fully assuring those
under our influence, we subscribed the
declaration of faith. But we did not subscribe to
the anathemas; this was not because we objected
to the creed, but because we thought the accused
party was not fairly represented. We are now
satisfied on this point, both from his own letters
to us, and from personal conversations.

4. Ei 0¢ éneioOn 1 ayio vpudv 60vodog, ok
avtiteivovteg, aAAM cuvtiBEpevol Toig map’ LUV
KEKPLUEVOLS KOl 10 TOD YPEpLLOTOG
TANPOPOPODUEY TV GLYKOTADEGY, O TIV
g€opiav Papémg PpEPoVTEG, AAAL THV DTOVOLOV THC
alpéoemg AmodLOUEVOL.

But if your holy council was convinced, we will
not oppose it but will concur in your decisions;
by this statement we give them our full assent
and confirmation. We are not doing this because
weare weary of our exile, but to shake off any
suspicion of heresy.

5. Ei yap xata&idonte vdv yobv gig mpdowmov
gmavolofelv Mfudc, EEete v TAGV GLYLYOLG,
dxoAovBobvtag Toig map’ VUV KEKPIUEVOLS, OTOTE
aOTOV TOV €7l ToVTO1G évoyopuevov £50&ev Tf) DUV
evloPeia prhavOpwmedcachor kol
avakaiéoacHat.

If you should now think fit to restore us to your
presence, you will find that we agree with you
on all points, and agree fully in your decrees,
especially since it seemed good in your piety to
treat tenderly and recall even him who was the
primary suspect.

6. "Atonov 84, Tod SokodvTog etvon HIELOVHYVOL
AvoKeKANEVOL Kad AoA0YNCapEVOD E¢° OlC
dePaiAeto, NUAg LTIV ko’ £0VTOV d106VTAG
1oV Eleyyov. Kataéiboate odv, O apuolet T
Qroypict® LU®Y eVAAPElq, Kol TOV
Beopiréctatov Paciiéa dmopviioal Kol Tog
denoelc NUAV Eyyelpioat kol BatTov
BovievcacOot Ta VIV appolovia €@’ NUAV.

It would be absurd for us to remain silent and
have everyone take that as evidence against us
when the one who seemed responsible was
permitted to clear himself of the charges brought
against him. Grant then, as is consistent with
thatChrist-loving piety of yours, to bring this to
theattention of our most pious emperor, to
presenthim with our petitions, and to decide
quickly howto treat us in the way your reason
finds fitting.”

[7. Kai todto pev 10 tii¢ maAtvmdiag BifAiov
Evoefiov kail Ogoyviov éotiv: Amo 08 TOV
puétov odTdY TeEKpaipopat, Tt oDToL PEV T
vayopevbeion wiotel LeoUVAVTO, TH 08
kaBarpéoet Apgiov cOuYNPoL yevésHor ovk
npovAndncav.]

[In this language Eusebius and Theognis
recanted. From it [ infer that they subscribed to
the articles of faith which had been set forth, but
would not vote for the condemnation of Arius.]
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